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Standards for slaughter of cattle and processing of beef, beef offal and their products eligible
for export to Japan

SPAIN Export Verification Program - Japan

This Export Verification Program (EVP) provides the specified products processing requirements
and requirements for facilities for the export of beef, beef offal and their products to Japan from
Spain. This EVP comes in addition to the Spanish and EU regulations but might include some
relevant domestic requirements. The Ministry of Agriculture, Fisheries and Food (MAPA) and the
Ministry of Health (MS) are the central Spanish competent authorities overseeing the
implementation of the EVP in Spain.

1. Purpose

This EVP describes the standards that slaughterhouses, cutting facilities, processing facilities and
cold stores shall meet in producing beef, beef offal and their products for export to Japan in
order to meet the following objectives:

- Ensure removal from cattle carcasses of all tissues ineligible for export to Japan;

- Prevent cross contamination of eligible beef, beef offal and their products for export to
Japan from ineligible tissues during slaughter and/or processing;

- Enable verification of compliance with Japan import condition relating to Bovine
Spongiform Encephalopathy (BSE), in addition to Spanish and EU domestic requirements.

2. Scope

This EVP applies to Spanish facilities producing beef, beef offal and their products for export to
Japan from Spain. The facilities shall meet the specified processing requirements and
requirements for facilities for beef, beef offal and their products for export to Japan from Spain.
These facilities shall be designated and listed by the MAPA by agreement with the Japanese
Ministry of Health, Labour and Welfare (MHLW).

3. Identification and traceability records

3.1 Live cattle shall be domesticated bovine animals (Bos taurus or Bos indicus) born and raised
in Spain or imported into Spain from countries eligible for export beef and beef offal to Japan.

3.2 Live cattle shall be individually identified.

3.3 Live cattle shall be sent to slaughterhouses with individual documents recording the exact
date of birth and identification information of each animal.

3.4 All carcasses over 30 months of age shall be clearly identified, since there are some parts
considered as Specific Risk Materials (SRM) as stated in point 4.2.

3.5 An identification mark allowing the verification that the beef, beef offal and their products
is eligible for export to Japan is applied on the product at each level of processing.

3.6 Records and identification information through the process shall be sufficient to trace:
3.6.1 Beef, beef offal and their products for export to Japan to carcasses;
3.6.2 Individual carcasses to individual animal;

3.6.3 Individual animal to farm records.



4. Specified Products Requirements

4.1 Beef, beef offal and their products for export to Japan shall be exclusively meat, offal and
their products which the MHLW and the Spanish competent authorities recognize as eligible for
export to Japan.

4.2 Beef, beef offal and their products for export to Japan shall not include any SRM as defined
by the enforced Japanese regulation, that is to say beef, beef offal and their products for export
to Japan shall not include any of the following tissues:

4.2.1 Tonsils (including palatine and lingual tonsils) from all cattle;
4.2.2 Distal ileum (two meters from connection to caecum) from all cattle;
4.2.3 Spinal cord from cattle over 30 months of age;

4.2.4 Head (except for hygienically removed tongues, skin and cheek meat) from cattle
over 30 months of age;

4.2.5 Vertebral column (excluding vertebrae of the tail, the spinous and transverse
processes of the cervical, lumbar and thoracic vertebrae, the median sacral crest and
wings of the sacrum) from cattle over 30 months of age.

4.3 Beef, beef offal and their products for export to Japan, and the carcasses and cattle from
which they are derived should be traceable to production records.

5. Processing requirements

5.1 Beef, beef offal and their products for export to Japan shall be processed using procedures
ensuring compliance with point 4 and integrated into the facility HACCP/SSOP.

5.2 Verification activities for age requirements as described above in point 4.2 must be
conducted at the slaughter and processing levels.

5.3 Beef, beef offal and their products for export to Japan shall be processed in a manner to
ensure the hygienic removal of the SRM as described above in point 4.2. and to prevent any
cross-contamination by these SRM.

5.4 The facility HACCP/SSOP shall include internal verification activities that allow to control the
specified requirements of this EVP are effectively implemented and met.

5.5 The exported beef, beef offal and their products to Japan derived from cattle must be
derived from either:

5.5.1 Cattle that were born and raised only in Spain, or from animals legally imported
into Spain from a country recognized by the Japanese animal health authorities as:

a. The third free-countries for cloven-hoofed animals and meat as authorized by
Japan. A link to the current list of these eligible countries will be available on
Animal Health Requirements (AHR);

b. The eligible BSE-affected countries as identified by Japan. A link to the current
list of these eligible countries will be available on AHR;

Or

5.5.2 Beef, beef offal and their products legally imported into Spain from a designated
facility in a country recognized by Japan as eligible to export bovine beef, beef offal and
their products to Japan and shipped directly to Spain ports of entry. If transported
through countries other than the eligible third-free countries or eligible BSE-affected
countries, as identified on the current lists available on AHR, the imported beef, beef
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offal and their products must be transported in an officially sealed container. Once
inspected and passed by the competent authority of Spain (MS), the shipment of
imported beef, beef offal and their products must transfer directly to the designated
facility in Spain.

6. Designated facilities for export to Japan

6.1 The designated facilities for export beef, beef offal and their products to Japan from Spain
shall be facilities (slaughterhouses, cutting plants, processing plants, and cold stores) approved
by the Spanish competent authorities following an on-site inspection. The approval of the
designated facilities is under the responsibility of the Spanish competent authorities in
accordance with the MHLW.

6.2 The designated facilities shall meet the specified products and processing requirements for
beef, beef offal and their products for export to Japan from Spain.

6.3 The designated facilities for export to Japan shall be listed by the MAPA. The MAPA shall
provide regularly to the MHLW an official listing of the designated facilities for export beef, beef
offal and their products to Japan. The MAPA will keep the MHLW informed of any amendments
as regards additions, delisting and address or activity change at the listed facilities.

6.4 The designated facilities for export beef, beef offal and their products to Japan from Spain
are responsible for the compliance with all requirements outlined in this procedure and the
Spanish and EU regulations.

6.5 All necessary information to verify the enforcement of the EVP by the designated facilities
shall be available to the MAPA for review.

7. Export certificate

7.1 Beef, beef offal and their products for export to Japan shall be accompanied by an export
certificate issued by the MAPA when exported to Japan.

7.2 The export certificate shall include the information as required by the Food Sanitation Act of
Japan.

7.3 The export certificate shall mention the following statement: “All the required conditions
described in the “SPAIN Export Verification Program - Japan” were fulfilled”.

8. Audit and import inspection of the MHLW

8.1 The MHLW may conduct on-site audits of the Spanish inspection system including visit of the
MAPA, designated facilities that export beef, beef offal and their products to Japan and relevant
facilities.

8.2 If non-compliance with these standards is found as a result of the audit or the import
inspection of the MHLW, the Spanish competent authorities shall take appropriate measures
including corrective and/or preventive action.

These requirements for beef, beef offal and their products for export to Japan from Spain will
go into effect on July 27th, 2023.



Spanish competent authorities include the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food (MAPA)
and the Ministry of Health (MS), Regional and local authorities.
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REINO DE ESPANA

Ref: ASE-3431
MPG0622

CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACION DE CARNE, FRESCA, DESPOJOS Y PRODUCTOS
CARNICOS DE VACUNO A JAPON / VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORTING BEEF, BEEF OFFAL AND THEIR
PRODUCTS TO JAPAN

Parte | : Datos relativos a la partida expedida/Part I: Details of dispatched consignment

I.1.Expedidor/Consignor: I.2.Numero de referencia del certificado/Certificate l.2.a

reference number:
Nombre/Name:

Direccién/Address:

I.3.Autoridad Central Competente/Central Competent Authority:
MINISTERIO DE AGRICULTURA, PESCA Y ALIMENTACION

I.4.Autoridad Local Competente/Local Competent Authority:

|.5.Destinatario/Consignee: 1.6.
Nombre/Name:
Direccion/ Address:

|.7.Pais de origen/ Codigo 1ISO 1.8.Regién de origen/Region of 1.9.Pais de destino / Cédigo 1.10.Region de destino/Region of
/Country of origin/ ISO code: origin: ISO//Country of destination / ISO destination:
code:
1.11. Lugar de origen/Place of origin: 1.12.Lugar de destino/Place of destination:
Nombre/Name:

N° de autorizacién/Approval number:

Direccion/Address:

1.13.Lugar de carga/Place of loading: |.14.Fechay hora de salida /Date and time of departure:

1/5 Nombre del Inspector
Fecha
N° de certificado



1.15. Medio de transporte/Means of transport:
IAvion/Aeroplaned Buque/ShipOd

\Vagon de ferrocarril/Railway wagon
Camion/Road vehicle

Otros/Otherd

Identificacién/ldentification:

Referencias documentales /Documentary references:

1.16. Punto de entrada en Jap6n / Entry Point in Japan:

1.18. .Temperatura del producto/Temperature of product:

IAmbiente/Ambientl]  Refrigerado/Chilledd]  Congelado/Frozen O

1.19. Peso bruto/Total gross weight:

1.20. Numero de bultos total/Total number of packages:

1.21. Identificacién del contenedor / Identification of container:

1.22. Tipo de embalaje / Type of packaging:

1.23. Numero de precinto / Seal number:

1.24.: Para su importaciéon o admisién en Jap6n /For import or
admission into Japan

I.25.Mercancias certificadas para/Commodities certified for:

Consumo humano / Human Consumption []

1.26. Descripcion de la mercancia/ Description of Commodity:

Natural / Natural : O

1.27.Tripas (si aplicable) / Casings (if applicable):

Artificial / artificial: O

1.28.l1dentificacidon de la mercancia/ldentification of the commodities:

Descripcién del producto /
Description of the product

Ndmero de lote / Batch
number

Fecha de sacrificio /
Date of slaughter

Fecha de despiece /
produccion / Date of
cutting / processing

Fecha de Peso neto
envasado / (kg)/Net
packaging date weight (kg)

N° de piezas o bultos / N° of
pieces or packages

Nombre, direccién y n° de
registro de Matadero /
Name, address, and
approval number of
Slaughterhouse

Nombre, direccién y n°®
de registro de Sala de
despiece / Name,
address, and approval
number of Cutting plant

Nombre, direccién y
n° de registro
Industria carnica/
Name, address, and
approval number of
Processing plant

Nombre, direccion
y n°de registro de
Almacén
Frigorifico/ Name,
address, and
approval number of
Cold Store

Nombre, direccién y n° de
registro de Centro de
reenvasado / Name, address,
and approval number of
Rewrapping centre

Nombre, direccién y n° de
registro de industria de
tripas / Name, address, and
approval number of casing
facilities

2/5

Nombre del Inspector
Fecha
N° de certificado




Parte Il: Certificacion / Part II: Certification

Il Informacién Sanitaria / Health information:

Yo, veterinario oficial abajo firmante, certifica que / |, the undersigned official veterinarian, do hereby certify that:

1. Espafia es un pais libre de fiebre aftosa (FA) y peste bovina, y esta prohibida la vacunacion contra la fiebre aftosay la peste bovina. /
Spain is free from Foot-and-mouth disease (FMD) and Rinderpest, and vaccination against FMD and Rinderpest is prohibited in Spain.

2. Laimportacion de animales de pezufia hendida que se hayan vacunado contra fiebre aftosa y peste bovina esta prohibida en Espafia./
Importation of cloven-hoofed animals that have been vaccinated against FMD and Rinderpest is prohibited in Spain.

3. La autoridad competente de Espafia tiene instauradas medidas para prevenir la introducciéon de encefalopatia espongiforme bovina
(EEB), controlar su propagacién y detectar casos; estas medidas incluyen la eliminacion del MER, la prohibicion efectiva de harinas
céarnicas para alimentacién animal y el programa de vigilancia de la enfermedad./ The competent authority of Spain maintains measures to
prevent introduction, control spread, and detect Bovine spongiform encephalopathy (BSE); these measures include SRM removal, effective feed
ban, and surveillance program of the disease.

4. La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados a Jap6n no deben incluir ninguno de los siguientes tejidos: /The
exported beef, offal and products to Japan must not include the following tissues;

- Amigdalas de animales de todas las edades. / Tonsils from all cattle

- fleon distal (a dos metros de la conexién con el ciego) de animales de todas las edades. / Distal ileum (two meters from connection to
caecum) from all cattle

- Médula espinal de los animales mayores de 30 meses. / Spinal cord from cattle older than 30 months of age.

- Cabeza (excepto las lenguas, la piel y los maseteros extraidos higiénicamente) de animales de mas de 30 meses de edad / Head
(except for hygienically removed tongues, skin and cheek meat) from cattle older than 30 months of age.

- Columna vertebral (excluyendo las vértebras caudales, los procesos espinosos y transversales de las vértebras cervicales,
lumbares y toracicas, la cresta sacra media y las alas del sacro) de los animales de mas de 30 meses de edad. / Vertebral column
(excluding vertebrae of the tail, the spinous and transverse processes of the cervical, lumbar and thoracic vertebrae, the median sacral crest
and wings of the sacrum) from cattle over 30 months of age.

5. Los animales sacrificados para la produccién de carne, despojos y productos carnicos exportados a Japén deben haber nacido y
haber sido criados solo en Espafia. / Cattle slaughtered for the production of the exported beef, offal and products to Japan must have
been born and raised only in Spain, (1)

O bien / or (1)

Los animales han sido importados directay legalmente desde los terceros paises libres (2) o los paises especificados (3) y criados
en Espafia: / Cattle must be directly and legally imported from and via the third free countries (2) or the specified countries (3) and raised in
Spain: ..cveeeiaa 4

- Dpichos animales deben (h)aber nacido y haber sido criados Unicamente en los terceros paises libres (2) o en los paises
especificados (3)./ The said animals must be born and raised only in the third free countries (2) or the specified countries (3).

- Los bovinos sacrificados no eran casos sospechosos o confirmados de EEB, ni cohortes de casos de EEB, segln se define en el
Cédigo sanitario para animales terrestres adoptado por la Organizacion Mundial de Sanidad Animal (OMSA). /The slaughtered cattle
were not suspect or confirmed BSE cases, or cohorts of BSE cases, as defined in the Terrestrial Animal Health Code adopted by the World
Organisation for Animal Health (WOAH).

- Dichos animales deben estar libres de cualquier evidencia de enfermedades infecciosas de los animales como resultado de la
inspeccion de exportacion realizada por las autoridades gubernamentales de los terceros paises libres (2) o los paises
especificados (3)./ The said animals must be free from any evidence of animal infectious diseases as a result of export inspection conducted
by the government authorities of the third free countries (2) or the specified countries (3).

- Dichos animales deben ser importados directa y legalmente a Espafia desde los terceros paises libres (2) o los paises
especificados (3) sin transitar através de paises que no sean dichos paises, y deben ir acompafiados de certificados de inspeccion
emitidos por las autoridades gubernamentales de dicho pais.. / The said animals must be directly and legally imported to Spain from
and via the third free countries (2) or the specified countries (3) without transiting through countries other than the said countries, and must
be accompanied by inspection certificates issued by the government authorities of the said country.

- Dichos animales deben estar libres de cualquier evidencia de enfermedades infecciosas como resultado de la inspeccion de
importacion realizada por la autoridad competente de Espafia. / The said animals must be free from any evidence of animal infectious
diseases as a result of import inspection conducted by the competent authority of Spain.

6. La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados procede de animales nacidos y criados en Espafia. / The exported
beef, offal and products to Japan is derived from animals born and raised in Spain (1)

O bien /or (1)

La carne, despojos y los productos carnicos de vacuno exportados proceden de animales nacidos y criados Unicamente en los
terceros paises libres (2) o en los paises especificados (3), y fueron sacrificados en Espafia. / The exported beef, offal and products
to Japan is derived from animals that born and raised only in the third free countries (2) or the specified countries (3), and were slaughtered
inSpain. : ... (4),

O bien/or (1)

La carne, despojos y productos céarnicos de vacuno exportados se importan directa y legalmente desde los terceros paises libres
(2) o los paises especificado (3). / The exported beef, offal and products to Japan is directly and legally imported from and via the third free
countries (2) or the specified countries(3): ...........cooeevvnnenen. 4)

- La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados debe proceder de animales de pezufias hendidas que nacieron y
se criaron solo en los terceros paises libres (2) o en los paises especificados (3). / The exported beef, offal and product to Japan must
be derived from cloven-hoofed animals that born and raised only in the third free countries (2) or the specified countries (3).

- La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados debe proceder de bovinos que no hayan sido sospechosos o
casos confirmados de EEB, o cohortes de casos de EEB, segun se define en el Codigo sanitario para los animales terrestres
adoptado por la Organizacion Mundial de Sanidad Animal (OMSA). / The exported beef, offal and products to Japan must be derived
from cattle which were not suspect or confirmed BSE cases, or cohorts of BSE cases, as defined in the Terrestrial Animal Health Code
adopted by the World Organisation for Animal Health (WOAH).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados deben proceder de animales sacrificados que cumpla las
extracciones de MER impuestas a la carne, despojos y productos céarnicos de bovino para exportar a Japon desde el pais donde
se import6 el ganado. / The exported beef, offal and products must be derived from slaughtered cattle which meet SRM removals imposed
on beef, offal and products for export to Japan from the country where the cattle was imported.

La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados ha sido manipulada solo en las instalaciones designadas en los
terceros paises libres (2) o en los paises especificados (3) y procede de animales de pezufias hendidas sanos y que estén libres
de cualquier evidencia de enfermedades infecciosas en animales como resultado de inspecciones ante y post mortem realizadas
por veterinarios oficiales de los terceros paises libres o los paises especificados. / The exported beef, offal and products to Japan
must be handled only at the designated facilities in the third free countries (2) or the specified countries (3) and be derived from cloven-
hoofed animals that were sound and healthy and confirmed free from any evidence of animal infectious diseases as a result of ante- and
post-mortem inspections conducted by official veterinarians of the third free countries or the specified countries.

La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados han sido directa y legalmente importados a Espafia desde los
terceros paises libres (2) o los paises especificados (3) sin transitar a través de otros paises que no sean dichos terceros paises
libres especificados, y deben ir acompafiados de un certificado de inspeccién emitido por las autoridades gubernamentales de los
terceros paises libres o los paises especificados./ The exported beef, offal and products to Japan must be directly and legally imported
to Spain from and via the third free countries (2) or the specified countries (3) without transiting through countries other than the said third
free countries or the specified countries, and must be accompanied by inspection certificates issued by the government authorities of the
third free countries or the specified countries.

La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados es libre de cualquier evidencia de enfermedades infecciosas de
los animales como resultado de lainspeccién de importacién realizada por la autoridad competente de Espafia, y han sido llevados
directamente alas instalaciones designadas en Espafia después de dichainspeccién./ The exported beef, offal and products to Japan
must be free from any evidence of animal infectious diseases as a result of import inspection conducted by the competent authority of Spain,
and must be directly carried into the designated facilities in Spain after the said inspection.

Los bovinos sospechosos o confirmados de casos de EEB o sus cohortes de nacimiento no pueden ser utilizados en Espafia para
la produccién de materiales para consumo humano o animal. / Slaughtered cattle that are known to be suspect or confirmed BSE cases
or their birth cohorts may not be utilized in Spain for the production of materials for human or animal consumption.

La carne, despojos y productos céarnicos de vacuno exportados a Jap6n se han manipulado solo en las instalaciones designadas
aprobadas por las autoridades competentes espafolas conforme a los requisitos de Sanidad Animal y al Programa de Verificacion
de la Exportacion. / The exported beef, offal and products to Japan has been handled only at the designated facilities approved by the
Spanish competent authorities in accordance with Animal Health Requirements and Export Verification Program.

Los animales han sido sometidos a una inspeccién ante-morten y post-mortem realizadas por inspectores veterinarios de las
autoridades competentes en las instalaciones designadas y estaban sanos y libres de cualquier evidencia de enfermedades
infecciosas en el momento del sacrificio. / The slaughtered cattle were sound and healthy and confirmed free from any evidence of animal
infectious diseases as a result of ante- and post-mortem inspections conducted by veterinary inspectors of the animal health authorities of
Spain in the designated facilities at the time of slaughter.

La carne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados a Japén se han manipulado en las instalaciones designadas de
manera que se evite la contaminacién con cualquier agente causante de enfermedades infecciosas de los animales hasta su envio
a Japoén. Se han utilizado embalajes y / o contenedores limpios e higiénicos, como cajas de cartén, para empaquetar la carne,
despojos y productos carnicos exportados a Japdn./ The exported beef, offal and products to Japan has been handled at the designated
facilities in such a way as to prevent contamination with any causative agents of animal infectious diseases until shipment to Japan. Clean
and sanitary wrappings and/or containers such as cardboard boxes must be used to pack the exported beef, offal and products to Japan.
Lacarne, despojos y productos carnicos de vacuno exportados a Japén que se manipulan en las instalaciones de almacenamiento
deben estar completamente envueltos y en cajas, y estan adecuadamente separados de cualquier carne, despojos y productos
carnicos, etc. que no sean productos que cumplan con este certificado. / The exported beef, offal and products to Japan which is
handled in the storage facilities must be completely wrapped and boxed, and must be effectively segregated from any meat etc. other than
products complying this certificate.

La carne, despojos y productos carnicos proceden de animales sacrificados y procesados en condiciones sanitarias de acuerdo
con las leyes y reglamentos de Espafia, que son al menos equivalentes a las leyes y reglamentos de Japén. / The meat, offal and
products described here were obtained from animals slaughtered and processed under sanitary conditions in accordance with laws and
regulations of Spain, which are at least equivalent to laws and regulations of Japan.

Se cumplen todas las condiciones requeridas descritas en el" Programa de verificacion de exportaciones de ESPANA - Japén / All
the required conditions described in the “SPAIN Export Verification Program - Japan” were fulfilled

(1) En caso de productos carnicos paralos que se usatripa natural de vacuno u ovino o caprino (1) / (1)In the case of beef products
for which natural casings derived from cattle or sheep or goat: (1)

Las tripas proceden de / The natural casings come from: ..................... (pais de origen / country of origin) (4)

Especie animal / Animal species:

Las tripas proceden de animales que nacieron y se criaron en paises libres de Fiebre aftosa, peste bovina y EEB listado en los
paises terceros libres de animales de pezufia hendida (2) / The natural casings must be derived from animal which was born and raised
in the countries free from BSE, rinderpest and FMD listed in the third free countries of cloven-hoofed animal and the meat, etc. (2)

En caso de que las tripas para la produccion de productos carnicos exportados sean originarias de la UE, las tripas han sido
obtenidas de animales sanos y libres de enfermedades infecciosas de los animales como consecuencia de las inspecciones ante
mortem y post mortem realizadas por inspectores oficiales de las autoridades de los estados miembros de la UE. / In case the natural
casings for the production of exported beef products are originated in EU member states, the casings are derived from animals which were
sound and healthy and confirmed free from any animal infectious diseases as a consequence of ante- and post-mortem inspections conducted
by veterinary inspectors or meat inspecters of the competent authority of the EU member state.

O bien/or (1)

En caso de que las tripas parala produccidn de productos carnicos exportados se importen desde fuera de la UE, las tripas estan
libres de cualquier evidencia de enfermedades infecciosas de los animales como resultado de la inspeccién de importacion
realizada por los inspectores oficiales del gobierno nacional de los estados miembros de la UE o confirmacién de los certificados
sanitarios emitidos por el gobierno de origen. / In case the casings for the production of exported beef products are imported from outside
the EU, the casings have been free from any evidence of animal infectious diseases as a result of import inspection conducted by the
veterinary inspectors of competent authority of Spain or the EU member states or confirmation of the health certificates issued by the
originating government.
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Notas/Notes:
Este certificado corresponde a carne, despojos y productos carnicos fresca de bovino doméstico (Bos taurus and Bos indicus only) y sus
despojos. / This certificate is meant for fresh meat of domestic bovine (Bos taurus and Bos indicus only) its offal and its products
Parte Il / Part I

(1) Tachar lo que no proceda. / Delete as appropriate.

(2) Paises terceros libres / the third free countries: http://www.maff.go.jp/ags/english/news/third-free.html

(3) Paises especificos para exporter carne, despojos y productos carnicos de vacuno, ovino y caprino a Japon, diferentes a los terceros
paises libres. / The specified countries for export beef, offal and products, offal and products, sheep meat etc. or goat meat etc. to Japan other
than the third free countries: http://www.maff.go.jp/ags/english/news/eligible-bse-country.html

(4) Indicar el nombre del pais / Indicate the name of the country

\Veterinario oficial / Official veterinarian
Nombre (en mayusculas) / Name (in Capital):
Cualificacion y titulo / Qualification and title:

Lugar y Fecha / Place and Date: Firma / Signature:

Sello / Stamp
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REINO DE ESPANA

ANEXO / ANNEX: CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACION DE CARNE, FRESCA, DESPOJOS Y PRODUCTOS CARNICOS DE VACUNO A JAPON /
VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORTING BEEF, BEEF OFFAL AND THEIR PRODUCTS TO JAPAN. ASE-3431

Anexo al certificado n°/ Annex to certificate n°:

1.28.Identificacién de la mercancia/ldentification of the commodities:

Descripcion del Numero de lote / Fechade Fechade Fechade Peso Ne° de piezas Nombre, direccion Nombre, Nombre, Nombre, Nombre, Nombre,
producto / Batch number sacrificio / Date despiece/ envasado / neto o bultos / N° y n°de registro de direccién y n°® direccién y n° direccién y n° direccion y n°® direcciéon y n°
Description of the of slaughter produccién / Date packaging (kg)/Net of pieces or Matadero / Name, de registro de de registro de registro de de registro de de registro de
product of cutting / date weight packages address, and Sala de Industria Almacén Centro de industria de
processing (kg) approval number of | despiece / céarnica/ Name, Frigorifico/ reenvasado / tripas / Name,
Slaughterhouse Name, address, address, and Name, Name, address, and
and approval approval number | address, and address, and approval
number of of Processing approval approval number of
Cutting plant plant number of Cold ~ [number of casing facilities
Store Rewrapping centre
Fdo.:
NOMBRE DEL INSPECTOR
CARGO
NOMBRE DEL INSPECTOR
1/1 18/07/2023

ES3323030479



B BUGRE O x5 & O A48

<F1>
PO i 5% 4 T A B T EER TR
X1 | & #2185
AP J OVigiei X2 |10z >&E 14 F21k?
X433 1 D R A A

X3 1 @ B AEREA 100 b o Kl o Jifi 5%
Xy 2 @ B AEREA 100 F LU B, 1,000 b 2 oA O fit g%
X4y 3 @ WAEREA 1,000 b Ll Dk
) 7eds, EASSEOEMAGEL (1RAEREEE 1HRE 32, ) 30 UL RO DEATIX Sy 2, SAEL
330 PELL EORERRDYFEERSY 3 & LTI = & L35, AERL OIS ORI D5
I3, KOOEFOKRENS ET 5, Ykl okt it (Niiz &) 7> b AREER T RSN -5
BT, Z O CIRAERGEZ 0 L35,

<F2>
2y hOREX (N) FAFREL (n)
< 150 8
151 ~ 280 13
281 ~ 500 20
501 = 32

1 EfE EoEE s

(1) RLICESE, MREROXSITG U T, £2I12HT DI L0 i 2 32T
HZE, ek, RSB HEXSITHYS T 54 iR E IOV T, 5l
WHAGE T D,

(2) BEICELTX, (1) KIS — b 2BIEAICHEBLTHEML, #—Fh
VRRNOEAETEHEE OFR AR T L L,

(3) ZAmMORME REIGEME (B E ORI D 2 A— hLVE TOESY)
WO 30 M HEVEOER (&, BN, KX OREZRLS, ) | FHELOERE
(LLF TSRM] &EWH, ) DEENTN W L 2ERT LI L,

(4) MAEMAEOHEZELCBEGRAEOR R, SRMEEDIL LN ORANIE RS
NIZGAITIE, RIEFTEGRZE L CYR~ET 52 &,



2 HiE
(1) HHEOFhEeE
RAEKOCHEOR L, SRMOIEANELHESINTHEITIT, Y¥%a Yy M&ES
10 555 2 THIZEKTHHDE LTRVIES 2 &,
(2) BRGNPl & OVE AR DU O 4 1 KRR R 2 & T & i
BRAER CREOFE., RARLICH> TX, SRMOEALHESNTZEAIC
F, Mikey FEREFI0XE2HIGERKT 260 LTROVES 2 &, FH, 4+
figas M OV WL LIS O A4 SR EA B2 B e B dn i o Tik, S RMOJRA & f]
ESNEHE, EARBAN R TEAETEAENGRMN SR T 2RWEAICIE, &%
RO L, BREMELRZELC CYRETHEHKETLHZ &,



(%)
BB IS E 07300035
ik 164 7 A 30H
(FfETIE - SR 547 H2THAHT A REEFR0T27TH 1 &)

& OB OE T kOB

[

[ KA 5 R B i R AR A R R
(& HI & W)

i N2 R S D 22 AR IZ DN T

B S ERAE%NLEA SN D BRI HOWTIE, ERISE2 AR &
EREISE LKL FOBMIZ LI VI > Tnd & ZATT,

LML 6, fEk, BSERAEY A7 NMEWE SN TWEEZ BN T,
REICBS ENBET HEEORNEZEEZX DL, BIEBSERBAETH HE
IZBWTHDR—B S ENREAELTEBEORILZ RN LT H2HERH D 9,

DWTIE, BHEWERRED TZEZ R TXTOEN L OF0FEE (F, HA
RO #R<, ) . T, B (B & OB DD 2 A— bV E TOEIC
[R2, ) ROFH: R 2 G A, SHMERIZSE., HEREZ2i, PEHEREZSE
SEMERRZS L, MMERRZS D, MEMERRZSE, IIE 3, EPEsE Rk RHELR<,)
DEGANIZDONTIE, ZNEPEX DL OMAET ~DIFELF LA LI BEWLE
R

B, FHKET T LN T =7 UEITOWTIE, R 27T 23 A 27 B
TR 0327 52 50D 3 (1) IOV THAZICHERD ., A Zi80
TELZZHY FHA,

W) B WEBLRED @ —% (G547 A 27 HBIE)
<R 25 2 H 1 BRI REEERE 0201 556 &

- R 26 25 H 1 BRI REERE 0501 55 2 5
<R 26 R 8 H 1 AAFITREEERE 0801 55 1 &
< SERK 2T AFEI2H21 AN A BRI 1221 55 1 &
- Rk 28 4F 2 H 2 AN A RRLIE 0202 55 1 &=
- Rk 28 4F 2 H26 H AT AR BRI 0226 55 1 &=
- ERk 28 4FE 5 H 2 AT ARREFE 0502 3 1 &
- KRk 28 4FE 7 H 5 HAHFAERRLIE 0705 55 1 &=
- KRk 28 4FE 7 H 5 AT A RRLIE 0705 55 2 &=



- R 29 29 A 29 BAHTSRAERREFE 0929 B 1 &
< PR 311 H 9 BATITREARRETE 0109 5 1 &
- AFIOCAE 5 A 17T BfHITERARESR 0517 5 1 5
- A2 2 A 17T BfHTERARER 0217 FH 1 5
- A28 H 7 BAHTIRARERE 0807 5 1 &

- AF0 348 H 31 AfFHITIRARESR 0831 & 2 5
- BFAF 12 A 23 BT SRAREER 1223 1 &
- BTG5 T H 27T AT RAREER 0727 FH 1 5




Z5)

HRA A EER 122345 7 5
SF 44 12 A 23 H
(B f&OIE - SR B 4T A 27 BN ERAREER 0727 5 1 7))

%R kOB

EHE - AR R R B R
(& F A )

FREEDBIGRRA O FEia 2 DU

ERLIS DWW TR, BITROBFNZEED TR DIXMTIS U T, Bl a4 FEhi L
TWb EZATT,

CINETOAERBLZEE 2, HAEGEHESTV OFEEND VRN S 250
RBENTNDZ EnD, BAER T T AEEIC S B 2 2 A=
WMz 52 & &L, BIIROFZBIROFZ L FEATIZONWT, T BV ERTLHZ
EELTEDT, #THOLE, ZOERIZETORWE D BFEAWVLET,

i
<K 1> (EHEAL TR
PIES fER% 4 TR BRRE
X4y 1 | Ak F212ks
A K OV X4r2 | 10fflcoE 14 #21ck5
X473 1 O FRAT A

X3 1 : AR 100 b o ARl %

X432 @ HASEREDY 100 LAk, 1,000 b A OfERR

X453 @l ASEAEAY 1,000 kLl ok

) 7ed, WASEAMAME (1 #EFES 1IEE T 5, ) 30 ALl O OBAIEIX
5y 2. B 330 LA BRI OB IER 3 E LTIV S Z & &35, MAEEK
DA XN B AR DB, KOO TORENT LT 5, Sishizk) boxt i
HUR (NIBEETe) 705 Rk RN 5 L S -T2 oM CIRIAFERZ 0 LT 5,



G,

< PR 252 1 BANTRZEET 0201 56 5 (4T oAbl S b 4R
ORI OWT ) o 3HGHRE (1) <F£1>

< ERE264E8 A 1 AfTITABLER 080156 15 [HR—F 0 RbiAsh b4
WO M HOWT ] B0 3HBEHRE (1) <F£1>

COERE 27T AR 12 A 21 BNTAREI 122156 15 (7o ounhbimANshnsd 4
WO M HOWT ] B0 3HBEHRE (1) <F£1>

<R 284E2 H 2 AAHTARER 02025 15 [ vy 2 —blaASh 54
N2 DOBFHRVMNZOWT ) O 3HERE (1) <F1 >

- PR 28 4E 2 H 26 BT AEBEEI 0226 5 15 (AT = —F U nbiA S
HHRFEOTRNNIONWT) Lo 3BiGHmA (1) <F1>

< ERE284E5 A 2 HAHTAEREFR 05025 1 5 T4 2 U T hbEmA S5 4H
HOBARMNZOWT ) O 3HBEHE (1) <F1>

R 28T A 5 BANTARER 0705 8 1 75 [ AL A blmA S b4 K%
DEARNZON T FLo 3 B

< OPRE 28 4E 7T H 5 BANTAAREER 0705 5525 TV e T a B A U inbiliA
SNDFREOTHRNMNCONT ) O 3BGHAE (1) <FK1>

< SERE 29 A2 9 H 29 AfTITERAREETR 0929 F 15 [ —A MU THBHHAS
D FREDORPNZONWT] Lo 3BGHRE (1) <F1>
cOSERE31AE 1 H 9 AT ERA AR 0109 55 1 5 [ZEE S A S5 4R %
DERNZOWT D 3HGHRAE (1) <FE1>

« SFNICAES H 17T BANTERAREEIE 0517 45 1 5 [T A IR OFEIICLE S A
FREOFRIZONT] JIRL, 2 X3 D 4B ME%E HlREL >
- SFN2E 8 H 7 HATITHRABEESE 0807 55 1 5 [HEHIROBEILICES 75
VANGEA SN D FREOTF N DN T BIRO 4 BUIGHRES BlE<
#F1>

- ST 34ES8 H 31 AfHITHRAREESE 0831 45 2 5 [ HIGHIBOREILIZES 7 v
<=7 MHEA SN D FERAZEOEIRNNCONT ) BIRO 4 BIGHRES Bk
<F#F1>



